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B - Cabin / Safety 


LOPA : Layout of Passenger Accommodation (Configuración de Cabina) 







B1. General Condition  (Condición general) 
 


    Instructions: 
    Check for cleanliness, tidiness and general condition. 
 (Verifique la limpieza, el orden y las condiciones generales) 


    References: 
   Annex 8, Part III, 8.3 
 Seriousness: 
 Minor: Dirty, untidy and in bad condition 
 Significant: Loose carpet / Loose or damaged floor panel / 


Unserviceable seats (and not identified as such) 
  


B - Cabin / Safety 



































B2. Cabin crew seats and safety harness 
   (Asientos de personal de vuelo y cinturones de seguridad) 
 


    Instructions: 
    Check for presence and compliance with the requirement. 
  (Verifique la existencia y cumplimiento con los requerimientos) 


    References: 
    Annex 6, Part I, 6.16; and Part III, Section II, 4.12 
 Seriousness: 
 Minor: Harness/belt is difficult to operate 
 Significant: Strap or buckle worn out or damaged-item is not 


serviceable 
 Major: For any member of the minimum required cabin crew a seat is 


not available; or proper harness and seat belt not available or not 
serviceable 


B - Cabin / Safety 















B3. First Aid kit/Emergency Medical kit 
    (Botiquín / Botiquín médico de emergencia) 
 


    Instructions: 
    Check for presence, condition, location and expiry date if available. 
  (Verifique la existencia, condición, localización y fecha de expiración) 
 
    References: 
    Annex 6, Part I, 6.2.2; Attachment B to Annex 6 Part I; and Part III, 


Section II, 4.2.2 
 Seriousness: 
 Minor: Expired / Incomplete / Not at the indicated location 
 Major: Not available 
 
      


B - Cabin / Safety 











B4. Portable fire extinguishers   
    (Extintores de incendios portátiles) 
 


   Instructions: 
    Check for presence, number, condition and expiry date if available. 
 (Verifique la existencia, condición, localización y fecha de expiración) 


    References: 
    Annex 6, Part I, 6.2.2; and Part III, Section II, 4.2.2 
 Seriousness: 
     Minor: Not directly accessible 
 Significant: Expired / Not correctly secured 
 Major: Empty, Significantly low pressure or missing or not serviceable 


B - Cabin / Safety 











B5. Life jackets/Flotation device   
   (Chalecos  salvavidas / Dispositivos de flotación) 
 


   Instructions: 
   Check for presence, condition and expiry date as applicable. 
 (Verifique la existencia, condición y cuando sea aplicable la fecha de expiración) 


   References: 
   Annex 6, Part I, 6.5; and Part III, Section II, 4.5 
   Seriousness: 
   Minor: Not directly accessible 
   Significant: Expired, as applicable 
   Major: Not available for each person to be carried 


 


B - Cabin / Safety 











B6. Seat belts  (Cinturones de seguridad) 
 


    Instructions: 
    Check for presence and condition 
  (Verifique la existencia y condición) 


   References: 
   Annex 6, Part I, 6.2.2 


 Seriousness: 
 Minor: Strap worn or buckle worn out or damaged / Not available or 


serviceable for all passenger seats and aircraft dispatched in 
accordance with MEL 


 Significant: Not available or serviceable for all passenger seats and 
aircraft not dispatched in accordance with MEL 


 Major: Not available or not serviceable for any passenger 


B - Cabin / Safety 



















B7. Emergency exit lighting and marking, emergency flashlights 
       (Iluminación de salida de emergencia y marcas, linternas de emergencia) 
 


    Instructions: 
 


     Check for presence of emergency exit signs, lighting and marking, 
and emergency flashlights (one per cabin crew member). Where 
possible, check condition of floor path lighting / marking and of 
flashlights. 


 
 (Verifique  la existencia de señales de salida de emergencia, luces y señales, y linternas de 


emergencia (una por cada miembro de la tripulación de cabina). Siempre que sea posible, 
verificar el estado de la iluminación del piso / señales y linternas) 


     


B - Cabin / Safety 







B7. Emergency exit lighting and marking, emergency flashlights 
       (Iluminación de salida de emergencia y marcas, linternas de emergencia) 
 


    References: 
    Annex 6, Part I, 6.10; Part III, Section II, 4.22.2; and Annex 8, Part III 


A, 4.1.7.3 and Part IIIB, D.6.3 
 


 Seriousness: 
 Significant: Some emergency exit signs out of order / Insufficient 


number of emergency flashlights / Emergency flashlights not correctly 
located / Emergency flashlight batteries weak or flat. 


 Major: Emergency facilities defects not acceptable according to MEL 
provisions 


B - Cabin / Safety 



















B8. Slides / Life Rafts and pyrotechnical distress signalling devices      
(as required) 


 (Balsas salvavidas y dispositivos pirotécnicos (como sea requerido)) 
 


    Instructions: 
    Check bottle pressure gauge, slide bar and slide expiration date; 


Check presence of life raft, when required. 
 (Verifique el medidor de botellas, barra deslizante y fecha de expiración. Verifique  la presencia 


de la balsa salvavidas, cuando sea necesario) 


    


B - Cabin / Safety 







B8. Slides / Life Rafts and pyrotechnical distress signalling devices      
(as required) 


 (Balsas salvavidas y dispositivos pirotécnicos (como sea requerido)) 


 
    References: 
    Annex 6, Part I, 6.5 and 6.6; Part III, Section II, 4.5 and 4.6; Annex 8   


Part III A, 4.1.7 (and Part IIIB, D.6.2 to D.6.4) 
 


 Seriousness: 
 Minor: Not in specified location, as established by the State of the 


Operator 
 Significant: Incorrectly installed 
 Major: Insufficient number / Not serviceable  


B - Cabin / Safety 















B9. Oxygen Supply (Cabin crew & Passengers) 
     (Suministro de oxígeno (Tripulantes de cabina y Pasajeros)) 


    Instructions: 
    Check for presence and condition where applicable 
 (Verifique la existencia y condición cuando sea aplicable) 


    References: 
   Annex 6, Part I, 4.3.8 and 6.7; and Part III, Section II, 2.3.8 and 4.8 and 


Section III, 2.9 and 4.5.  


 Seriousness: 


 Minor: Insufficient quantity of oxygen or insufficient quantity of masks for 
passengers and crew members 


 Significant: Insufficient quantity of oxygen or in sufficient quantity of 
masks for passengers and crew members, and flight performed above 
level 250 


B - Cabin / Safety 











B - Cabin / Safety 


B10. Emergency Briefing Cards 
     (Tarjetas de informe de emergencia) 
 


    Instructions: 
    Check for presence and accuracy 
 (Verifique la existencia y la descripción) 


   References: 
   Annex 6, Part I 4.2.12.1 and 6.2.2;  
 Seriousness: 
 Minor: Not enough emergency briefing cards for all passengers 
 Significant: Briefing cards from another aircraft or from obviously 


different versions / Some information missing or incorrect 
 Major: No emergency briefing cards on board 











B - Cabin / Safety 


B11. Cabin crew members 
      (Tripulantes de cabina) 
 


    Instructions: 
    Check that the number of cabin crew is appropriate. Check whenever 


possible that the location of cabin crew members allows to effect a 
safe and expeditious evacuation of the aircraft. 


 (Verifique que el número de tripulantes de cabina es el adecuado. Verifique, siempre 
que sea posible, que la ubicación de los miembros de la tripulación de cabina permite 
llevar a cabo una evacuación segura y rápida de la aeronave) 


   References: 
     Annex 6, Part I, 12.1; and Part III, Section II, 10.1 


 Seriousness: 
 Significant: Cabin crew members not in specified location 
 Major: Insufficient number of cabin crew members 
 











B - Cabin / Safety 


B12.  Access to emergency exits 
             (Acceso a salidas de emergencia) 


    Instructions: 
    Check that appropriate access to emergency exits is provided and 


that it is not impeded. 
 (Verifique el adecuado acceso a las salidas de emergencia y que no se vea 


obstaculizada) 


 References: 
    Annex 8, Part IIIA, 4.1.7; and Part III D.6.2 and D.6.3 


 Seriousness: 
 Major: Impeded by luggage or cargo, etc / Impeded by seats 











B - Cabin / Safety 


B13. Safety of cabin baggage 
   (Seguridad de equipaje de cabina) 


    Instructions: 
   Check that the passengers do not carry oversized hand baggage for 


the stowage capacity of the aircraft. Check proper stowage of cabin 
baggage 


 (Verifique que la tripulación y los pasajeros no llevan equipaje de mano de gran 
tamaño para la capacidad de almacenamiento de la cabina. Verifique el 
almacenamiento apropiado del equipaje de mano) 


    References: 
    Annex 6, Part I, 4.8; and Part III, Section II, 2.7  
 Seriousness:  
 Major: Not securely stowed 















B - Cabin / Safety 


B14. Seat capacity 
             (Número de asientos) 


   Instructions: 
    Check that the number of persons boarding does not exceed the 


number permitted 
 (Verifique que el número de personas de embarque no exceda el número permitido) 


   References: 
    Annex 6, Part I, 6.2.2; and Part III, Section II, 4.2.2 
 Seriousness: 
 Major: More seats than certified capacity / Insufficient serviceable 


seats for all passengers on board 
 











B - Cabin / Safety 


B15. Security of the flight crew compartment door (if  applicable) 
            (Seguridad de la puerta de compartimiento de tripulación de vuelo (si es  
        aplicable)) 


 Instructions: 
 Check that the flight crew compartment door, if provided, is lockable. 


Where applicable, check that the flight crew compartment door is 
penetration resistant. 


 (Compruebe que la puerta de la cabina de mando, si los hay, se puede cerrar. Si es 
aplicable, verificar  que la puerta de la cabina de mando es resistente a la penetración) 


 


 References: 
 Annex 6, Part I, 13.2 
 Seriousness: 
 Minor : Door not installed or unserviceable (ref. Annex 6, 13.2) 











AD (EASA) 2009-0252 
Reinforced CockpitDoor 


SB (Airbus) A320-25-1666 











 


 


Preguntas por favor 







 
 


Instructor del SRVSOP 
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C – Aircraft External Condition 


C1.  General condition  (Condición general) 
 


 Instructions: 
 Check general condition of the airframe: apparent corrosion; cleanliness; 


presence of ice, snow, frost, legibility of markings, etc. 
 (Verificar el estado general de la estructura del avión: evidencia de corrosión, limpieza, 


presencia de hielo, nieve, heladas,  legibilidad de las marcas, etc.) 


 References: 
 Anexo 6 Parte I, 4.3.1 a); For markings: Annex 7, 3, 4 and 5. 
 Seriousness: 
 Minor: Minor defects 
 Significant: The defects need not necessarily be corrected before flight 


(visible corrosion, marking not legible, etc.) 
 Major: Safety related defect (correction required before departure) / 


Inadequate de-icing 


 











C2. Doors and hatches  (Puertas y escotillas) 


 Instructions: 
 Check for passenger and cargo door condition, external markings, seals 


operating instructions and condition of hatches. 
 (Verifique la condición de las puertas de pasajeros y carga, las marcas externas, sellos, 


instrucciones de funcionamiento y el estado de las escotillas) 


 References: 
 Anexo 6 Parte I, 4.3.1 a); and Anexo 8, 9.6 
 Seriousness: 
 Minor: Minor defects but serviceable 
 Significant: Door operation instructions missing or unclear / Seal slightly 


damaged 
 Major: Unserviceable and not compatible with passenger number / Seal 


missing or badly damaged 
 


C – Aircraft External Condition 











C – Aircraft External Condition 


C3. Wings and Tail 
     (Alas y cola) 
 


 Instructions: 
 Check wings, vertical and horizontal stabilizers, including all flight 


control surfaces. Check for obvious damage, corrosion, disbonding, 
evidence of lightning strikes, dents, looseness of fittings, missing 
static discharges, etc. 


 (Verificar  alas, estabilizadores vertical y horizontal, incluyendo todas las superficies 
de control de vuelo. Verificar  si hay daños evidentes, corrosión, desajuste, evidencia 
de caída de rayos, abolladuras, aflojamiento de accesorios, falta de descargas de 
electricidad estática, etc.)  


  







C – Aircraft External Condition 


C3. Wings and Tail 
     (Alas y cola) 
 


 References: 
 Anexo 6 Parte I, 4.3.1 a).  
 Seriousness: 
 Minor: Minor defects 
 Significant: Poor condition (damage, missing bonding strips or 


static discharges, play, lack of lubrication, disbanding) 
 Major: Damage, corrosion, leaks or wear outside limits of MEL, 


SRM,etc. 











 



















C – Aircraft External Condition 


C4. Wheels, brakes and tires  (Ruedas, frenos y neumaticos) 
 


 Instructions: 


 Inspect for damage, wear and signs of tire under inflation 
 (Inspeccionar por daños,  desgaste y signos de neumático con inflado bajo) 


 References: 
 Anexo 6 Parte I, 4.3.1 a); AMM or MEL 
 Seriousness: 
 Minor: Minor defects 
 Significant: Signs of under inflation / Incorrect tire pressure / Unusual 


wear and tear 
 Major: Tires worn out or damaged beyond limits / Brakes worn out, 


leaking or damaged beyond limits / Damaged components or missing 
parts (i.e., tie bolts, heat sensors…) 


 











15 







C – Aircraft External Condition 


C5. Undercarriage  (Tren de aterrizaje) 
 


 Instructions: 
 Visual inspection. Focus on lubrication, leakage and corrosion and wear 


on door fittings and hinges. 
 (Inspección visual. Enfoque la lubricación, las fugas y corrosión y desgaste de 


compuertas y bisagras) 


 References: 
 Anexo 6 Parte I, 4.3.1 a). 
 Seriousness: 


 Minor: Minor defects 


 Significant: Significant signs of leakage, strut under-pressure, corrosion 
and obvious lack of lubrication 


 Major: Damage, corrosion, missing parts and/or leakage outside limits 











C – Aircraft External Condition 


C6. Wheel well    (Pozo  de tren) 
 


 Instructions: 
 Visual inspection. Focus on cleanliness, leakage and corrosion. 
 (Inspección visual. Enfoque la limpieza, las fugas y la corrosión)  


 References: 
 Anexo 6 Parte I, 4.3.1 a). 
 Seriousness: 
 Minor: Minor defects or dirty 
 Significant: Signs of leakage, corrosion and obvious lack of lubrication 
 Major: Damage, wide spread corrosion, leakage outside limits 















C – Aircraft External Condition 


C7. Intake and exhaust nozzle   
   (Admisión y escape de la boquilla gases de combustión) 
 


 Instructions: 
 Visual inspection. Focus on damage, cracking, dents and loose/missing 


fasteners (intake) and LPT blades (where visible), obvious damage to 
sensors, jet pipe nozzle, exhaust, thrust reversers, etc. 


 (Inspección visual. Focalizada en daños, grietas, abolladuras y tornillos sueltos / 
faltantes y alabes de LPT (cuando es visible), daños evidentes a los sensores, al 
inyector de tubo de motor, gases de combustión, inversores de empuje, etc.) 


  







C – Aircraft External Condition 


C7. Intake and exhaust nozzle   
   (Admisión y escape de la boquilla gases de combustión) 
 


 References: 
 Anexo 6 Parte I, 4.3.1 a). 
 Seriousness: 
 Minor: Minor defects 
 Significant: Damage to casing or lining / Dents and cracks in exhaust 


area all within limits, but not recorded in Technical Log or equivalent / 
Minor leak of oil and fuel 


 Major: Damage, wide spread corrosion, leakage outside limits 
 















C – Aircraft External Condition 


C8. Fan blades (if applicable) 
      (Alabes (si es aplicable)) 
 Instructions: 
 Visual inspection. Check for foreign object damage, cracks, cuts, 


corrosion, erosion etc. 
 (Inspección visual. Verificar si hay daños por objetos extraños, grietas, rajaduras, 


corrosión, erosión, etc.) 


 References: 
 Anexo 6 Parte I, 4.3.1 a). 
 Seriousness: 
 Minor: Minor defects 
 Significant: Damage to fan blades within limits but not recorded in 


Technical Log or equivalent  
 Major: Damage (nicks, dents, cracks, etc) outside the MEL, AMM, SRM, 


etc limits 















C – Aircraft External Condition 


C9. Propellers (if applicable) 
   (Hélices (si es aplicable)) 
 


 Instructions: 
 Visual inspection. Check for corrosion, looseness of blades in hub, 


erosion, stone damage, anti/de-icing system, etc. 
 (Inspección visual. Verificar por corrosión, aflojamiento de las palas en el cubo, 


daños por erosión de piedra, sistema de deshielo, etc.) 
 References: 
 Anexo 6 Parte I, 4.3.1 a). 
 Seriousness: 
 Minor: Minor defects 
 Significant: Damage to propellers within limits but not recorded in 


Technical Log or equivalent 
 Major: Damage (nicks, cracks, etc), leakage, looseness of blades 


outside the MEL, AMM, SRM,etc limits 











C – Aircraft External Condition 


C10. Previous structural repairs  (Reparaciones estructurales anteriores) 
 


 Instructions: 
 Visual inspection. Note any previous repairs – check condition and 


verify compliance to standard practices. 
 (Inspección visual. Tenga en cuenta las reparaciones anteriores - Comprobar el 


estado y verificar el cumplimiento con las prácticas estándar) 


 Reference: 
 Anexo 6 Parte I, 4.3.1 a). 
 Seriousness: 


 Minor: Minor defects 


 Significant: No information about temporary repairs, doubts about old 
repairs, and repairs acceptable for continuation of flight 


 Major: Improperly performed repairs or apparent unsatisfactory design / 
Damage to old repair 











C – Aircraft External Condition 


C11. Obvious un-repaired damage  (Daño obvio) 
 


 Instructions: 
 Visual inspection. Note unassessed and unrecorded damage 


including corrosion, lightning strike damage, and bird strikes etc. 
 (Inspección visual. Note el daño no evaluado y no registrado incluyendo la corrosión, 


daños por rayos, impacto con aves, etc.) 
 References: 
 Anexo 6 Parte I, 4.3.1 a); Annex 8, Part II, 3.6 
 Seriousness: 
 Minor: Within limits 
 Significant: Within limits but not recorded 
 Major: Unassessed and not recorded damage affecting 


airworthiness 











C – Aircraft External Condition 


C12. Leakage  (Fugas) 
 


 Instructions: 
 Visual inspection. Fuel, oil, hydraulic leaks. Inspect for toilet leaks at 


service locations.  
 (Inspección visual: combustible, aceite, fugas hidráulicas. Inspeccione si hay fugas de 


los baño en las posiciones de servicio) 


 References: 
 Anexo 6 Parte I, 4.3.1 a). 
 Seriousness: 
 Minor: Within limits 
 Significant: Long standing water and lavatory leaks (blue ice) 
 Major: Leakage (oil, fuel, hydraulic, water) outside limits 











D - Cargo 


D1. General condition of cargo and Containers 
   (Condición general de compartimientos de carga y contenedores) 
 


 Instructions:  
 


 Check for cleanliness and general condition of cargo compartment 
and containers.  Check damage to compartment liners and condition 
of the fire protection, detection & extinguishing system (if 
appropriate). Check condition of container locking devices. 


 (Verifique la limpieza y el estado general de la bodega y los contenedores. Verifique 
los daños a los compartimientos y el estado de prevención, detección y sistema de 
extinción (si es aplicable). verifique el estado de los dispositivos de cierre de 
contenedores) 


 
   







D - Cargo 


D1. General condition of cargo and Containers (cont) 
 


 References: 
 Anexo 6 Parte I, 4.3.1 


 Seriousness: 
 Minor: Partly defective lights / Minor defects but safe condition 
 Significant: Partly damaged paneling / Partly damaged containers / 


Defective lights / Floor locks (partly) u/s / Limited access to cargo (for 
combi) / Dividing net or door protection net damaged 


 Major: Damaged paneling out-of-limits / Damaged containers / 
Structural damage out of limits / Defective or missing fire 
extinguishing system (where applicable) / Cargo area not used in 
accordance with classification / No access to cargo area (for combi) / 
No barrier net (combi and cargo aircraft) / No smoke barrier/curtain / 
Floor locks unserviceable and outside MEL limits 



















D - Cargo 


D2. Dangerous Goods  (Mercancías peligrosas) 
 


     Instructions:  
 If dangerous good are on board, check that the pilot has received 


appropriate notification, Check that the OPS Manual includes relevant 
information as required by ICAO Annex 18. 


 (Si hay mercancías peligrosas a bordo, verifique que el piloto haya recibido la 
notificación correspondiente. verifique que el manual de operaciones incluye 
información relevante como es requerido por el Anexo 18 de OACI) 


     References: Annex 6, Part I, Appendix 2, 2.1.35; Part III, Attachment 
H, 2.1.28; and Annex 18, 9.1 and 9.2 


  







D - Cargo 


D2. Dangerous Goods (cont.) 
      


 Seriousness: 
 Minor: Unable to recognize dangerous goods presented to operator 


for shipment 
 Significant: No dangerous goods regulations or references 
 Major: No or incomplete information to the captain of dangerous 


goods carried, in contradiction to Doc. 9284 provisions / Deficiencies : 
leakage, wrong packaging, label missing / Dangerous Goods not 
correctly secured / Loading not performed in accordance with ICAO 
Annex 18 / Dangerous Goods carried without authorization or in 
contradiction to Annex 18 or Doc.9284 











D - Cargo 


D3. Safety of cargo on board  (Seguridad de carga a bordo) 
 


 Instruction: 
 Check that loads are properly distributed and safely secured 
 (Verifique que las cargas está correctamente distribuida y asegurada) 


 Reference: 
 Annex 6, Part I, 4.3.1; Part III, Section II, 2.3.1 
 Seriousness: 
 Minor: Minor damage to : lashing, tie down equipment, pallet/container 


and/or locks 
 Significant: Damaged pallet container or net 
 Major: Cargo not correctly secured and/or safety distributed: lashing, tie 


down equipment, pallets and containers, locks / Load distribution/floor 
load limit exceeded 
 











E - General 


E1. Additional Remarks 
   (Comentarios adicionales) 


 


 Instruction: 
 Record and report any items of significant nature that may be 


observed which are not covered by this guidance. 
 (Registrar y reportar cualquier artículo de carácter significativo que se puede 


observar que no están cubiertos por esta guía) 
 Reference: 
 Nil 
 Seriousness: 
 Minor: General findings with minor safety impact 
 Significant: General findings with significant safety impact 
 Major: General findings with major safety impact 


  















E - General 


E2.  Refuelling  (Recarga de combustible) 
 


     Instructions:  
     Check that the procedures relating to refuelling with passengers on  


board are complied with. 
 (Verifique que los procedimientos relativos a reabastecer combustible con pasajeros a 


bordo se cumplan) 
 


     References: 
     Annex 6, Part I, 4.3.7; and Part III, Section II, 2.3.7 
 Seriousness: 
 Minor: Cabin crew not aware of refuelling with passengers on board 
 Significant: No procedures in place for refuelling with passengers on 


board 
 Major: Procedures in place but not carried out 
  
      











E - General 


E3. English Language  (Idioma Ingles) 
 


    Instructions: 
    Check that all pilots, and those flight navigators required to use the 


radio telephone, are fluent in the language used for radiotelephony 
communications or in the English language. 


 (Verifique que todos los pilotos y los navegantes que deben utilizar el teléfono de radio, 
hablen fluido el idioma utilizado para las comunicaciones radiotelefónicas o en el idioma 
Inglés) 


 


    References: 
    Annex 1, 1.2.9 and Annex 10, Volume II, 5.2.1.2 
  







E - General 


E3. English Language  (Idioma Ingles) 
 


 Seriousness: 
  


 Significant: Pilot licences with no language proficiency endorsement, 
in the English language used in radiotelephony (except if 
implementation plan made available by State of issuance – until 5 
March 2011) 


 Major: Pilots not fluent in the English language or the language used 
in radiotelephony 
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Objetivo del Módulo 9 


Al final de este módulo los participantes 
habrán recibido los conocimientos y las guías 
necesarias para ingresar los datos de las 
inspecciones en rampa dentro de la 
aplicación IDISR. 
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La base de datos 


 La versión 1.0 fue desarrollada por especialistas del 
Sistema Regional y Uruguay. La versión vigente es la 
2.0 ha sido desarrollada por especialistas del 
SRVSOP. 


 Entró en funcionamiento a finales del 2008; 
 Contiene los reportes de las inspecciones en rampa 


realizadas por los Estados miembros del Sistema 
Regional; 


 La información de la base de datos es compartida 
entre los Estados del Sistema Regional via un reporte 
anual y es confidencial. 


 







La base de datos 


 


 La información de la base de datos permitirá: 
 obtener una indicación general de la seguridad 


operacional de los explotadores extranjeros; 
 obtener tendencias; 
 identificar peligros y gestionar los riesgos; 
 establecer medidas de mitigación operacional; y 
 alimentar los procesos predictivos de los 


Programas de Seguridad Operacional (SSP) de los 
Estados.   
 
 


 







Ingreso a la aplicación 


 Para ingresar a la aplicación  de producción 
debemos dirigirnos a la siguiente dirección: 


• http://www1.lima.icao.int/idisr/ 
 
 Para el ingreso a la aplicación de prueba: 
• http://www1.lima.icao.int/tester/ 
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Ingreso a la aplicación (cont.) 


 Se deberá ingresar con las credenciales suministradas por el 
administrador. 







Área de trabajo del inspector 


Menú superior 


Menú de trabajo 







Formulario de inspección/ Inspection form 


En la parte superior INSPECTION DATA se ingresarán los datos de 
identificación de la inspección y se seleccionará la hora, el país u el lugar de la 
inspección 


En FLIGTH DATA se selecciona el nombre del operador, el origen, y 
destino, y se coloca el n° de AOC y el vuelo. 


FINDINGS: se selecta el resultado de la inspección, si fue satisfactoria o no y su estatus.  
Si está abierta y la inspección resultó insatisfactoria se selecciona la fecha de re 
inspección. En Standard se selecciona el anexo o norma que fundamenta el hallazgo.  
REPORT ATTACHMENTS en el área de adjuntos se buscará y adjuntará la evidencia del 
archivo o fotografía resultante del  hallazgo. En Follow up se buscará y seleccionará el 
archivo o documento de subsanación del hallazgo por parte del explotador.  


En AIRCRAFT DATA se selecciona el tipo de aeronave y se coloca la 
matrícula y de ser aplicable el N° de serie.  


En AREAS se selecciona el área a ser inspeccionada: flight deck, cabin safety 
items, aircraft external condition, cargo and cargo compartment y general  







Áreas a ser inspeccionadas 


Areas to Inspect: 
A. Cabina de pilotaje (Flight deck) 
B. Cabina de pasajeros e ítems de seguridad (Cabin / 


Safety items) 
C. Condición externa del avión (Aircraft external 


condition) 
D. Carga y compartimientos de carga (Cargo and 


cargo compartments), y 
E. General (General) 
 


 







Resultados de los hallazgos 


Si  el resultado del hallazgo de un ítem es No observado 
(N/O), Satisfactorio (S), o No aplica (N/A), el inspector no 
requiere realizar ninguna acción, por lo que los demás 
campos permanecen deshabilitados. 
Si el resultado del hallazgo es insatisfactoria (U), el 
inspector debe realizar las siguientes acciones: 
 presionar la letra (U) bajo el campo Result; 
 seleccionar una categoría bajo el campo Category; y  
 escoger una acción de los códigos del campo Action, 


relacionado con la categoría seleccionada. 
 en el campo Comments escribir la descripción técnica 


de cada uno de los hallazgos encontrados. 
 
 


 







Categorías de los hallazgos 


 Categoría 1 (Cat 1) Nivel de gravedad: Menor 
 Categoría 2 (Cat 2) Nivel de gravedad: Significante 
 Categoría 3 (Cat 3) Nivel de gravedad: Mayor 







Acciones a ser tomadas 


Para la Categoría 1 (Cat1):  
 Acción 1: Información al piloto al mando (PIC);  
Para la Categoría 2 (Cat2):  
 Acción 2: Información a la AAC del Estado del 


explotador y/o Estado de matrícula; 
Para la Categoría 3 (Cat3):  
 Acciones: 
 3a: Restricción en la operación de vuelo del avión; 
 3b: Acciones correctivas antes del vuelo;  
 3c: Avión detenido en tierra o retiro de la autorización 


para operar.  
 







Descripción del hallazgo 


 Seriousness: 
 Minor: Cabin crew not 


aware of refuelling with 
passengers on board 
 







Ingreso de la inspección en el sistema 


Una vez que se ha 
llenado todos los 
campos de la parte 
superior y de las 
áreas de trabajo 
inspeccionadas, se 
debe presionar el 
ícono Add 
Inspection para 
guardar el reporte 
de inspección en el 
sistema. 







Reporte de la inspección en rampa 


 Luego nos muestra el reporte de la inspección y tenemos las 
opciones del menú: 


 Print report: se utiliza para respaldar la inspección en papel, al 
presionar sobre el botón se envía el formulario a la impresora. 


 Download  report: genera un documento tipo PDF, para ser 
descargado por el usuario. 


 Edit report: nos permite modificar el formulario en caso de que 
encontremos errores en el resumen mostrado por el sistema. 


 Delete report: Elimina el reporte. 
 Send e-mail: enviamos el formulario por correo electrónico. 







Reporte de la inspección en rampa 







Modificación del formulario de la inspección 


 Primero: ingresar al sistema 
 


 Segundo: ir a Search inspection report en el menú de 
trabajo (Working menu) 


 


 
 
 


 
 







Modificación del formulario de la inspección 


 Tercero: Si el inspector conoce algún dato del 
formulario a modificar debe ingresar este dato en los 
filtros de búsqueda de lo contrario al presionar 
Search , el sistema le mostrará todas las inspecciones 
que dicho inspector realizó. 


 
 Filtros de búsqueda 







Filtramos por Airport = SPIM/Perú/Jorge Chávez y nos 
muestra todas las inspecciones realizadas en el aeropuerto 
indicado. 


Modificación del formulario de la inspección (cont.) 







Modificación del formulario de la inspección (cont.) 


Icono que 
sirve para 
modificar 
una 
inspección 


Icono que 
sirve para 
abrir una 
inspección 
en pdf. 


Icono que 
sirve para 
imprimir la 
inspección 







Modificación del formulario de la inspección (cont.) 


 Cuarto: Una vez identificado el formulario presionar el 
icono en el que aparece una ventana  
con un lápiz. Este icono nos permite ingresar al 
formulario para hacer los cambios necesarios y luego 
se debe grabar el formulario corregido presionando la 
función Add Inspection (igual que cuando se ingresa 
un formulario nuevo) 


 
 Nota: Las modificación de un formulario solo lo puede 


hacer el inspector que realizó la inspección original.  
 
 







 A continuación se hacen los cambios necesarios una vez 
que el ítem del hallazgo ha sido subsanado. Solo se 
debe modificar el estatus de Open a Closed  y si hubiera 
un documento de seguimiento o constatación del que el 
operador subsano el hallazgo se adjunta en Reports 
Attachments – Followup   


 


Modificación del formulario de la inspección (cont.) 







Modificación del formulario de la inspección (cont.) 


 Una vez realizados los cambios se guarda el 
formulario de inspección modificado. 







Resultados de las inspecciones 


 Con la nueva versión de la aplicación IDISR V2.0 
los Coordinadores Nacionales pueden tener 
acceso a los resultados de las inspecciones. 


 Hallazgos: Desviaciones de las normas de la 
OACI. 


 El sistema utiliza un enfoque cuantitativo. Este 
enfoque compara el número total de hallazgos (F) 
con el número total de inspecciones (I) y los ítems 
inspeccionados (II).  


 Se inspeccionan un total de 53 ítems diferentes. 







Resultados de las inspecciones (cont.) 


 Enfoque cuantitativo (números) 







Resultados de la inspecciones (cont.) 


  Número de inspecciones por año 







Con respecto a la valoración de las gravedades de los hallazgos. Se está 
aplicando  algoritmos muy simples, a fin de que los datos no salgan 
distorsionados.   
Los factores que está considerando son: 
Weighting factors (factores de peso) 
  
  W1 = 0,25 (para los hallazgos de Cat 1) 
  W2 = 1  (para los hallazgos de Cat 2) 
  W3 = 2 (para los hallazgos de Cat 3) 
 
Las formulas que se aplican son:  
 Aircraft ratio and Operator ratio:  
  RCat = (cat1×W1+Cat2×W2+cat3×W3)/nro. inspections 
   Total =  (RCat1+RCat2+RCat3) 
 


Resultados de la inspecciones (cont.) 


 Categoría de los resultados 







Resultados de la inspecciones (cont.) 


Seleccionamos 
el operador a 
consultar 


Seleccionamos 
la aeronave a 
consultar 


 Categoría de los resultados 







Resultados de la inspecciones (cont.) 


 Ratio de las categorías de los resultados 







Resultados de la inspecciones (cont.) 


 Estadísticas trimestrales por año por estados, operadores 
y aeronaves. 







Para la Categoría 1 (Cat1):  
Acción 1: Información al piloto al mando (PIC);  
Para la Categoría 2 (Cat2):  
Acción 2: Información a la AAC del Estado del explotador y/o Estado de matrícula; 
Para la Categoría 3 (Cat3):  
Acciones: 
3a: Restricción en la operación de vuelo del avión; 
3b: Acciones correctivas antes del vuelo;  
3c: Avión detenido en tierra o retiro de la autorización para operar.  


Resultados de la inspecciones (cont.) 


 Reportes de acciones por operador 







 Inspecciones trimestrales  por Estado por año 


Resultados de la inspecciones (cont.) 







 Reportes de seguimiento según el estatus 


Resultados de la inspecciones (cont.) 


Aquí podemos 
dar seguimiento 
a la inspección 
cuando ha 
tenido un 
hallazgo y 
necesita ser 
subsanado por 
el operador. 







La base de datos 


Ingreso a la aplicación 


Área de trabajo del inspector 


Formulario de inspección 


Reporte de inspección en rampa 


Modificación del formulario de 
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Resumen 
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Preguntas por favor 







 
 


Inspector de Aeronavegabilidad 
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